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Óçàãàëüíåíî äîñâ³ä âèêëàäàííÿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè çà ï³äðó÷íèêîì

Îêñôîðäñüêîãî óí³âåðñèòåòó “Family and Friends. Starter”.

Çîñåðåäæåíî óâàãó íà òîìó, ùî ìîäåëü ñó÷àñíîãî óðîêó àíãë³éñüêî¿

ìîâè ó 1 êëàñ³ áàçóºòüñÿ íà ôîðìóâàíí³ êîìóí³êàòèâíî¿ êîìïåòåíö³¿

ïî÷àòê³âöÿ ÷åðåç ³ãðîâ³ ôîðìè ó âñ³õ âèäàõ ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³.

²ãðè çàáåçïå÷óþòü ìîòèâóâàëüí³ é ñìèñëîâ³ íàïðÿìêè ïðàêòè÷íîãî

çàñâîºííÿ íîâî¿ ìîâè, âðàõîâóþòü ïîòðåáè, ïî÷óòòÿ ³ áàæàííÿ ó÷í³â

òà íàäàþòü ìîæëèâîñò³ äëÿ äîäàòêîâî¿ ïðàêòèêè.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïåðøîêëàñíèê, ìîòèâàö³ÿ, ãðà, ³äåíòèô³êàö³ÿ

ìàòåð³àëó.

Iriichuk S. S. First-Grader Adaptation for the English Language

Communication.

The experience of teaching English on the Oxford University textbook “Family and Friends. Starter” is summarized.

The article aims to focus on the fact that the model of a modern English lesson in the 1 st grade is based on the

formation of communicative competence through a wide range of games and activities in all four skills (listening,

speaking, reading and writing). Games provide motivating and meaningful ways of practising new language, take

into account pupils’ needs, feelings and desires offering the opportunity for extra practice.

Key words: a first-grader, motivation, game, identification of the material.

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Ïîòðåáà îñîáèñòîñò³ ó
øâèäê³é àäàïòàö³¿ äî óìîâ ïîë³êóëüòóðíîãî ñâ³òó
ïîñèëþº ³íòåðåñ äî ìîâíî¿ îñâ³òè ÿê âàæëèâîãî
³íñòðóìåíòó æèòòºä³ÿëüíîñò³ ëþäèíè ó
ìóëüòèë³íãâàëüíîìó ïðîñòîð³. Íîâ³ ðåàë³¿ âèìàãàþòü
çì³í ð³âíÿ âîëîä³ííÿ ³íîçåìíèìè ìîâàìè, âèçíà÷åííÿ
ï³äõîä³â äî îðãàí³çàö³¿ íàâ÷àëüíîãî ïðîöåñó

Äåðæàâíèé ñòàíäàðò ïî÷àòêîâî¿ çàãàëüíî¿ îñâ³òè,
ïðèéíÿòèé Ïîñòàíîâîþ Êàá³íåòó Ì³í³ñòð³â â³ä 20 êâ³òíÿ
2011 ð. ¹ 462, âèçíà÷àº ¿¿ çì³ñò. Çã³äíî ç³ ñòàíäàðòîì,
³íîçåìíà ìîâà âïðîâàäæóºòüñÿ ÿê îáîâ’ÿçêîâèé
ïðåäìåò ³ç 1-ãî êëàñó â óñ³õ òèïàõ ÇÍÇ.

Ïîòð³áíî âèêîíóâàòè íîâ³ ïðîãðàìí³ âèìîãè ùîäî
ôîðìóâàííÿ åëåìåíòàðíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿
êîìïåòåíö³¿, ÿêà ñêëàäàºòüñÿ ç ë³íãâ³ñòè÷íî¿,
ìîâëåííºâî¿, ñîö³îêóëüòóðíî¿ òà çàãàëüíîíàâ÷àëüíî¿
êîìïåòåíö³é.

Âàæëèâèì º äîá³ð îïòèìàëüíèõ ïðèéîì³â ³ ìåòîä³â
ðîáîòè äëÿ óñï³øíîãî ðîçâèòêó ìîâëåííºâî¿
êîìïåòåíö³¿ íàéìåíøîãî ïî÷àòê³âöÿ â óìîâàõ êëàñíî¿
ê³ìíàòè òà øê³ëüíîãî ðåæèìó.

Àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ. Çàãàëüíîºâðîïåéñüê³
ðåêîìåíäàö³¿ ç ìîâíî¿ îñâ³òè ÷³òêî âèçíà÷àþòü ð³âí³
âîëîä³ííÿ ³íîçåìíîþ ìîâîþ ó ïî÷àòêîâ³é øêîë³
(À1, À2). Âèêëàäàííÿ àíãë³éñüêî¿ â ïåðøîìó êëàñ³
äîñë³äæóºòüñÿ ìåòîäèñòàìè â êîíòåêñò³ âèìîã íîâî¿
íàâ÷àëüíî¿ ïðîãðàìè (2012 ð.). ×³òêî îêðåñëåíî

çì³ñòîâ³ ë³í³¿ ïðîãðàìè, àëå ðîçìà¿òòÿ âïðàâ – çà
â÷èòåëåì-ïðåäìåòíèêîì. Ãîëîâíå – äîòðèìàííÿ
êîìóí³êàòèâíîãî ï³äõîäó, ÿêèé â³äîáðàæåíèé ó
ðîáîòàõ ³ç ïñèõîëîã³¿ òà ìåòîäèêè íàâ÷àííÿ ³íîçåìíèõ
ìîâ (². Î. Çèìíÿ, Þ. ². Ïàññîâ, Î. Î. Ëåîíòüºâ, Ã. Â. Ðîãîâà,
Ñ. Ô. Øàò³ëîâ òà ³íø³).

Âèêëàäàþ÷è àíãë³éñüêó çà ï³äðó÷íèêîì
Îêñôîðäñüêîãî óí³âåðñèòåòó ’Family and Friends. Starter’,
ÿ êåðóâàëàñÿ îêñôîðäñüêîþ ìåòîäèêîþ, à òàêîæ
ôàõîâèìè ñòàòòÿìè â ðóáðèö³ “Ìåòîäè÷íèé ïîðòàë”.

Ìåòîþ ñòàòò³ º óçàãàëüíåííÿ äîñâ³äó ðîáîòè ç
ïåðøîêëàñíèêàìè ó íàâ÷àíí³ ãîâîð³ííÿ, àóä³þâàííÿ,
÷èòàííÿ, ïèñüìà â êîìóí³êàòèâíîìó êëþ÷³ òà, çà
áàæàííÿì, ïðàêòè÷íîãî âïðîâàäæåííÿ éîãî
îïòèìàëüíèõ ìåòîä³â ³ ïðèéîì³â ó÷èòåëÿìè, ÿê³
íàâ÷àþòü àíãë³éñüêî¿ íàéìîëîäøèõ øêîëÿð³â.

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó. Íîâà íàâ÷àëüíà
ïðîãðàìà äëÿ ÇÍÇ (1–4 êëàñè) ÷³òêî âèçíà÷àº ãîëîâíó
ìåòó íàâ÷àííÿ ³íîçåìíî¿ ìîâè ó ïî÷àòêîâ³é øêîë³ –
ôîðìóâàííÿ â ó÷í³â êîìóí³êàòèâíî¿ êîìïåòåíö³¿, ùî
çàáåçïå÷óºòüñÿ ë³íãâ³ñòè÷íèì ìîâëåííºâèì ³
ñîö³îêóëüòóðíèì äîñâ³äîì, óçãîäæåíèì ³ç â³êîâèìè
ìîæëèâîñòÿìè ìîëîäøèõ øêîëÿð³â. Çðîçóì³ëî, ùî
ö³º¿ ìåòè ìîæíà äîñÿãòè çà óìîâè ïîçèòèâíîãî
ñòàâëåííÿ äî ïðåäìåòà, âèõîâàííÿ â ó÷í³â
êîìóí³êàòèâíèõ ïîòðåá ³ âðàõóâàííÿ ¿õí³õ â³êîâèõ
îñîáëèâîñòåé.

* Ïðåçåíòàö³ÿ – íà CD íîìåðà.

Ìîäåðí³çàö³ÿ îñâ³òè: íàóêà ³ ïðàêòèêà
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åäàãîã³÷íèé

ßê çàëó÷èòè ïåðøîêëàñíèêà äî ³íøîìîâíîãî
ñï³ëêóâàííÿ ³ «çàêîõàòè» éîãî â àíãë³éñüêó ç ïåðøèõ
êðîê³â âèâ÷åííÿ? Ïåðåäóñ³ì öå ëþáîâ äî äèòèíè.
Ïàì’ÿòàéìî, ùî ïåðøîêëàñíèê – öå äóæå ìàëåíüêèé
ó÷åíü. Êîëè ìè íàâ÷àòèìåìî éîãî ç äóøåþ, òåðï³ííÿì,
ó äîáðîçè÷ëèâ³é, ñïîê³éí³é àòìîñôåð³, òî íåâäîâç³
áóäåìî ò³øèòèñÿ ïëîäàìè ñâîº¿ ïðàö³. Îêð³ì öüîãî,
íà ìîþ äóìêó, â÷èòåëü ìàº ïîñò³éíî äáàòè ïðî òå,
ùîá óðîê áóâ ö³êàâèì, äèíàì³÷íèì òà ãíó÷êèì, àáè
ôîðìóâàòè ïîçèòèâí³ åìîö³¿ ó äèòèíè òà ðîçêðèâàòè ¿¿
òâîð÷èé ïîòåíö³àë. Âàðòî âðàõóâàòè ³ òå, ùî äèòèíà
ïåðøîãî ðîêó íàâ÷àííÿ íå ðîçóì³º, ùî çâåðòàþ÷èñü
äî âñ³õ, âè çâåðòàºòåñü ³ äî íå¿. Òîìó, ïî ìîæëèâîñò³,
ïîòð³áíî çíàéòè ÷àñ ³ ï³ä³éòè äî êîæíî¿ äèòèíè.

ßê â³äîìî, îñíîâíèì çàâäàííÿì 1-ãî ðîêó íàâ÷àííÿ
º ðîçâèòîê ñåíçèòèâíîñò³ äî ñïðèéìàííÿ àíãë³éñüêî¿
ìîâè. Ç îãëÿäó íà öå, îïàíóâàííÿ ìîâè ïî÷èíàºòüñÿ
ç â³ä÷óòò³â. Ì³ì³êîþ ³ æåñòàìè â ìîçêó äèòèíè
â³äîáðàæàþòüñÿ êîíêðåòí³ âëàñòèâîñò³ ïðåäìåò³â,
ÿâèù, ÿê³ áåçïîñåðåäíüî âïëèâàþòü íà îðãàíè ÷óòòÿ.
Ìè «ìàëþºìî» â ïîâ³òð³ íîâ³ ËÎ, ïîêàçóºìî ¿õ íà
êàðòèíêàõ, òîðêàºìîñÿ äî íèõ ðóêàìè. Ïàì’ÿòü ô³êñóº
îáðàç ñëîâà ÿê ìîâëåííºâî¿ îäèíèö³. Ðóõàìè ñâîãî
ò³ëà ³ ì³ì³êîþ ìè êàðáóºìî â ïàì’ÿò³ âèðàçè: I’m thirsty,
I’m hungry, I’m cold, I’m happy, I’m sad. Ïàì’ÿòü ô³êñóº
îáðàç ôðàçè ³ çáåð³ãàº íàø³ â³ä÷óòòÿ, áî ñàìå âîíè º
ïåðâèííèì äæåðåëîì ³íôîðìàö³¿. Ìîâëåííºâà
îäèíèöÿ – ñëîâî, ôðàçà, ñòðóêòóðà, ñëîâîñïîëó÷åííÿ
– ïðîõîäèòü ÷åðåç ÿêîìîãà á³ëüøå â³ä÷óòò³â
ïî÷àòê³âöÿ.

×åðåç àóä³þâàííÿ òà ãîâîð³ííÿ ìî¿ ó÷í³
çíàéîìëÿòüñÿ ç³ çâóêîâèì àñïåêòîì ìîâëåííÿ.

Àóä³þâàííÿ ï³ñåíü, ðèì³âîê, ÷àíò³â òà ¿õ
áàãàòîðàçîâå ïîâòîðåííÿ íå ò³ëüêè ðîçâèâàº
ìîâëåííºâèé ñëóõ, àëå é äîïîìàãàº çàïàì’ÿòàòè ñòàë³
âèðàçè, ÿê³ ïðè íàãîä³ ó÷í³ çìîæóòü âèêîðèñòàòè ó
ñèòóàòèâíîìó ìîâëåíí³, êîòðå áàçóºòüñÿ íà
âèêîðèñòàíí³ áàãàòüîõ òåì. Ñëóõàííÿ àóä³îçàïèñ³â äî
óðîê³â äîïîìàãàº ¿ì ³ì³òóâàòè ³íòîíàö³þ, ìåëîäèêó ³
òåìï ìîâëåííºâîãî â³äð³çêà.

Ìîâëåííÿ ïåðøîêëàñíèê³â áàçóºòüñÿ íà ¿õ
îñîáèñò³é ä³ÿëüíîñò³. Âîíè ç ðàä³ñòþ ïðåäñòàâëÿþòü
ñâî¿ ðîäèíè ³ äðóç³â, ðîçïèòóþòü ïðî øê³ëüí³ ðå÷³, ¿õ
êîë³ð, ñâî¿õ óëþáëåíèõ òâàðèí òà çàëþáêè ãðàþòü â
³ãðè.

Íàãîëîøóþ, ùî âñ³ ôîðìè ðîáîòè ñë³ä ïðîâîäèòè
â êîìóí³êàòèâíîìó êîíòåêñò³, ÿêèé ìàº áóòè áëèçüêèì
ìîëîäøîìó øêîëÿðåâ³ (ñ³ì’ÿ, äðóç³, îòî÷åííÿ), àäæå
âèêëàäàííÿ ³íîçåìíî¿ ìîâè â ïî÷àòêîâèõ êëàñàõ – öå
ïðàêòèêà â ö³êàâèõ ôîðìàõ ³ ð³çíèõ ñèòóàö³ÿõ. Òîìó ÿ
ðîáëþ àêöåíò íà ñèòóàö³ÿõ ñï³ëêóâàííÿ,
çìîäåëüîâàíèõ ó ãð³, áî âîíè äàþòü ìîæëèâ³ñòü
íàáëèçèòè ìîâëåííºâó ä³ÿëüí³ñòü íà óðîö³ äî ðåàëüíî¿
êîìóí³êàö³¿.

Ï³ä ÷àñ ïðîâåäåííÿ óðîê³â ÿ âèêîðèñòîâóþ ³ãðè íà
ð³çíèõ åòàïàõ: ïîÿñíåííÿ íîâîãî ìàòåð³àëó,
çàêð³ïëåííÿ, ïîâòîðåííÿ âèâ÷åíîãî ðàí³øå. ²ãðîâ³
ìîìåíòè çàïðîâàäæóþ ³ ï³ä ÷àñ ïðîâåäåííÿ õâèëèíîê
â³äïî÷èíêó òà âêëþ÷àþ äî ïîçàêëàñíèõ çàõîä³â.

Óñòàíîâêà íà ãðó âèêëèêàº ïîçèòèâíèé íàñòð³é ³
ñòèìóëþº ãîòîâí³ñòü äî ñï³ëêóâàííÿ. Ä³òè ëåãêî
âõîäÿòü â îáðàç, îðãàí³çîâóþòü ãðóïè, ïðîâîäÿòü ³ãðè
ç ïðåäìåòàìè, ³ãðàøêàìè. Ãðà – ïåðåõ³äíèé ì³ñòîê
â³ä äîøê³ëüíÿòè äî ïåðøîêëàñíèêà. ß âïåâíåíà, ùî
öå ñïîñ³á æèòòÿ íàéìîëîäøîãî ïî÷àòê³âöÿ, ³
ïåðåêîíàíà, ùî ³ãðîâèé ï³äõ³ä º âèçíà÷àëüíèì,
äîì³íóþ÷èì ñïîñîáîì çàñâîºííÿ ìàòåð³àëó íà äàíîìó
åòàï³.

²ãðîâ³ ïðèéîìè äàþòü çìîãó äîëó÷èòè íàéìåíøèõ
ïî÷àòê³âö³â äî ðåàë³é àíãëîìîâíîãî ñâ³òó (óì³ííÿ
â³òàòèñÿ, ïðîùàòèñÿ, ïðåäñòàâëÿòè ñåáå, ðîäèíó,
äðóç³â, â³äçíà÷àòè äåíü íàðîäæåííÿ â êîë³ ñ³ì’¿,
äîòðèìóâàòèñÿ êóëüòóðè ïîâåä³íêè çà ñòîëîì ³ ò. ï.).

Ìî¿ ïåðøîêëàñíèêè ïîëþáëÿþòü ãðó «Çíàéîìñòâî
ç òâàðèíêàìè», äóæå ëþáëÿòü òàê³ ³ãðè: “Whispers”,
“Who’s faster?”, “Musical cards”, playing with the ball
(repeat the alphabet, learning weekdays, numerals),
“Mime the word”, “Find your partner”, “Freeze”, “Slow
reveal”, “Simon says..., “Smiley face”, “Odd-one-out” ó
ð³çíèõ ðåæèìàõ ðîáîòè: ó÷í³ – â÷èòåëü, ó÷åíü – ó÷åíü,
ó÷åíü – ó÷í³, ó÷í³ – ó÷í³.

Ìàþ÷è ïåâíèé äîñâ³ä âèêëàäàííÿ, äîçâîëþ
ñòâåðäèòè, ùî ïðèéîì “Dramatize everything” çàâæäè
ñïðèÿº çàñâîºííþ âèâ÷åíî¿ ëåêñèêè òà ôóíêö³îíàëüíèõ
ïîêàçíèê³â ó áóäü-ÿê³é ñèòóàö³¿.

Çðîçóì³ëî, ùî ñïåðøó ïî÷àòê³âö³ â³äòâîðþþòü
³ñòîð³þ, çàô³êñîâàíó íà ñåð³¿ ñþæåòíèõ ìàëþíê³â ³
ïî÷óòó â àóä³îçàïèñó. Ï³çí³øå, ñï³âïðàöþþ÷è ó ãðóïàõ,
«ñêëàäàþòü» ³ ïðåäñòàâëÿþòü ñèòóàö³þ òàê, í³áè öå
òðàïèëîñÿ ç íèìè. Çãîäîì ó í³é ìîæíà çàì³íèòè äåÿê³
ñëîâà ³ ñòðóêòóðè, íå áîÿ÷èñü ïðèñòîñóâàòè âèâ÷åíå
äî ñåáå. Õî÷à íà öüîìó ð³âí³ ïåðåâàæàþòü ðåöåïòèâí³
é ðåïðîäóêòèâí³ âèäè ðîáîòè, óñíå ìîâëåííÿ âèìàãàº
çàâæäè, ùîá ä³òè îáèðàëè é îïåðóâàëè ôðàçàìè,
â³äïîâ³äíèìè äî  ñèòóàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ.

Íàãîëîøóþ, ùî ñï³ëêóþ÷èñü, ïî÷àòê³âö³ çàëþáêè
âèêîðèñòîâóþòü ì³ì³êó, æåñòè, ñì³õ, ðóõè ³ ïîçè ò³ëà,
ÿê³ ï³äñèëþþòü ¿õí³ âåðáàëüí³ ïîâ³äîìëåííÿ. Öå
äîçâîëÿº çðîáèòè ìîâëåííÿ ÿñêðàâèì ³ ãîëîâíå –
òðèìàòè êîíòàêò ç³ ñï³âðîçìîâíèêîì.

Ïðàêòèêà ïîêàçóº, ùî ìîâëåííºâà ä³ÿëüí³ñòü
ðåàë³çóºòüñÿ ëèøå çà óìîâ êîëåêòèâíî¿ âçàºìîä³¿.
Ðîçìà¿òòÿ çâ’ÿçê³â çàáåçïå÷óº äèíàì³êó ìîâëåííÿ ³
ãíó÷ê³ñòü ó âèêîðèñòàíí³ ìîâëåííºâèõ çàñîá³â, òîìó
ïîðÿä ³ç ð³çíèìè ðåæèìàìè ðîáîòè (³íäèâ³äóàëüíèé,
ôðîíòàëüíèé, ïàðíèé, ãðóïîâèé) íà óðîêàõ çàñòîñîâóþ
³íòåðàêòèâí³ òåõíîëîã³¿ íàâ÷àííÿ ó òàêèõ ôîðìàõ ÿê
â³êòîðèíà, ãðóïîâà áåñ³äà, âèêîíàííÿ íàêàç³â,
çìàãàííÿ, ðîáîòà íàä ì³í³-ïðîåêòîì, ðîëüîâà ãðà.

Ìî¿ íàéìåíø³ ïî÷àòê³âö³ çàëþáêè ðîç³ãðóþòü
ñèòóàö³þ «Âðó÷åííÿ ïîäàðóíê³â», âãàäóþ÷è, ÿêèé
ïðåçåíò ì³ñòèòüñÿ ó ñâÿòêîâ³é êîðîáö³: “Is it a teddy?
– Yes, it is. Is it a plane? – No, it isn’t. Open and see.
Oh, it is a robot. It’s black”. Îòðèìàâøè â ïîäàðóíîê
ðîáîòà, õòîñü ³ç ä³òåé äÿêóº áàòüêàì: “Thanks, Dad
and Mum. I like it. I’m happy”. Ïîò³ì, ³ì³òóþ÷è éîãî
â³äïîâ³äíèìè æåñòàìè, ì³ì³êîþ, êàæå: “I’m a robot.
I’m Zozo”. Àíàëîã³÷íî â³äãàäóº ïîäàðóíîê êîæíà
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äèòèíà. Õî÷à âèõîâàííÿ ñ³ìåéíèõ ö³ííîñòåé âàæëèâå
çàâæäè, àëå ³íêîëè òðàïëÿºòüñÿ, ùî õòîñü ìîæå
ñêàçàòè: “Thanks, Dad. I don’t like it. I’m sad”, ÿê òîãî
âèìàãàº ðåàëüíå ñòàâëåííÿ äî ïîäàðóíêà ³ íàñòð³é
äèòèíè.

Â÷èòåëü çàñïîêîþº: “Don’t be sad. Your plane is
very nice. Look, it’s red and blue. It can fly (äåìîíñòðóº).
Thank you Dad!”

Ó÷åíü: “I’m sorry, Dad. Thank you very much”.
Äóæå âàæëèâà ³äåíòèô³êàö³ÿ ìàòåð³àëó â æèòòºâèõ

ñèòóàö³ÿõ. Íà ìîþ äóìêó, ñàìå âîíà ³ º àëãîðèòìîì
íàâ÷àëüíî¿ ä³ÿëüíîñò³.

Ïðîñëóõàâøè ì³êðîä³àëîãè, ïðîïîíóþ ó÷íÿì
çàäàòè ö³ æ ïèòàííÿ îäèí îäíîìó, ðîçäàâøè ¿ì
êàðòèíêè ³ ïðåäìåòè.

Ðîáîòà â ïàðàõ ïðîõîäèòü ï³ä ÷àñòêîâèì êîíòðîëåì
ó÷èòåëÿ. Äëÿ ïðåäñòàâëåííÿ ÷ëåí³â ðîäèíè
ïåðøîêëàñíèêè ïðèíîñÿòü êîëüîðîâ³ ôîòî àáî ÿñêðàâ³
ìàëþíêè, ÿê³ âàæëèâ³ äëÿ ñïðèéìàííÿ íîâî¿ ³íôîðìàö³¿
ï³ä âïëèâîì àôåêòèâíèõ ïåðåæèâàíü.

Ðîçó÷óâàííÿ äèòÿ÷èõ ï³ñåíü íà óðîö³, â ïåðøó
÷åðãó, äîçâîëÿº ìèìîâîë³ çàïàì’ÿòàòè âèâ÷åí³
ãðàìàòè÷í³ ñòðóêòóðè. Îêð³ì òîãî, çí³ìàº âòîìó ³
íàïðóãó, äîäàº ãàðíîãî íàñòðîþ. Ñï³âàºìî ìè õîðîì,
ïî ãðóïàõ (êîæåí êóïëåò àáî îäí³ çàïèòóþòü, ³íø³ –
â³äïîâ³äàþòü) ³ îáîâ’ÿçêîâî ï³äòðèìóºìî íàø ñï³â
ðèòì³÷íèìè ðóõàìè, æåñòàìè, ì³ì³êîþ, ìàëþíêàìè,
ïðåäìåòàìè. Êîæíà ï³ñåíüêà – öå ñâîºð³äíà
êîìóí³êàòèâíà ì³í³-ñèòóàö³ÿ, ì³í³-âèñòàâà. Òåêñò
äèòÿ÷èõ ï³ñåíü íåñêëàäíèé, áî îäí³ é ò³ æ ôðàçè
ïîâòîðþþòüñÿ â êîæí³é ñòðîô³, òîìó ¿õ ëåãêî
çàïàì’ÿòàòè, à çàêàðáîâàíå â ïàì’ÿò³ çà ïëå÷èìà íå
íîñèòè.

×àíòè – öå ïîòóæí³ æèòòºâ³ åëåìåíòè ìîâëåííÿ
çà çðàçêîì. Íàïðèêëàä, çíàþ÷è ëèøå îäíó ôðàçó
“Zebra, zebra at the zoo”, ïàì’ÿòàþ÷è íàçâè òâàðèí,
âèâ÷åí³ ðàí³øå, îäíèíó òà ìíîæèíó ³ìåííèê³â, ìîæíà
ëåãêî îïèñàòè âñ³õ òâàðèí ó çîîïàðêó íà ìàëþíêàõ,
çàïðîïîíîâàíèõ ó÷èòåëåì, àáî æ, êîðèñòóþ÷èñü
³ãðàøêîâèìè òâàðèíàìè, ñòâîðèòè ñâ³é çîîïàðê,
ïðîâåñòè óÿâíó åêñêóðñ³þ ïî íüîìó òà ùå é ñêàçàòè,
ÿêîãî êîëüîðó çâ³ð³, ïîðàõóâàòè, ñê³ëüêè òâàðèí,
âèñëîâèòè âëàñíå ñòàâëåííÿ äî íèõ.

“Lion, lion at the zoo. Look, seven yellow lions at
the zoo. I like lions”.

“Kangaroo at the zoo. Look, five brown kangaroos at
the zoo. I don’t like kangaroos”.

“Turtle, turtle at the zoo. Look, four black turtles at
the zoo. I like turtles” (bird, bear, hippo, crocodile, tiger,
elephant, fish, octopus, panda, fox).

Êîæíèé ÷àíò ìîæíà ïðèñòîñóâàòè äî íàéáëèæ÷îãî
îòî÷åííÿ ó÷íÿ é óñï³øíî ðîçâèâàòè ìîâëåííÿ â
êîíêðåòí³é æèòòºâ³é ñèòóàö³¿.

Íà öüîìó åòàï³ âèâ÷åííÿ ³íîçåìíî¿ ìîâè ÷àíòè
â³ä³ãðàþòü íåàáèÿêó ðîëü äëÿ êîìóí³êàòèâíîãî
âïðàâëÿííÿ, òîìó ïåðåä ñòâîðåííÿì áëîêó
àíàëîã³÷íèõ ÷àíò³â ÿ ôîðìóþ ìîâëåííºâó ö³ëü.

– Ó÷èòåëü: «Ïîäèâ³òüñÿ, ùî íàñ îòî÷óº» (äî ÷àíòó
“Look at the lion with a lollipop”).

– Ó÷í³: “Look at the teacher with a book. Look at Tim
with a teddy, etc”.

– Ó÷èòåëü: «Íàçâ³ìî îäíîêëàñíèê³â, ùî ó íèõ º»
(äî ÷àíòó “Polly is a panda. She has got a pen”).
Â÷èòåëü äîáèðàº â³äïîâ³äí³ ìàëþíêè ÷è ïðåäìåòí³
ñèòóàö³¿.

– Ó÷í³: “Sasha is a boy. He has got a bag. Nina is a
girl. She has got a guitar. Tania is a girl. She has got red
crayons”.

– Ó÷èòåëü: «Ðîçêàæ³ìî ïðî òå, ÿê³ ðå÷³ º íà äèâàí³»
(äî ÷àíòó “There’s a sock on the sofa”).

– Ó÷í³: “There’s a jacket on the sofa. There’s a belt
on the sofa. There’s a shirt on the sofa åtc.”

Äàíà ì³êðîñèòóàö³ÿ çàêàðáîâóºòüñÿ â ïàì’ÿò³
ïåðøîêëàñíèêà ³ º òèì ôóíäàìåíòîì, íà ÿêîìó
ñì³ëèâî ìîæíà áóäóâàòè ïîä³áí³ âèñëîâëþâàííÿ
çà àíàëîã³ºþ, îïåðóþ÷è ëåêñèêîþ, âèâ÷åíîþ
ðàí³øå.

1) Polly is a panda. She has got a jug.
Nick is a pupil. He has got a pencil.
Annie is a girl. She has got an apple.
Tim is a boy. He has got a plane etc. (ìàëþíêè)

Äëÿ òàêèõ «íîâèõ» ÷àíò³â ãîòóþ â³äïîâ³äí³ ìàëþíêè
àáî âèêîðèñòîâóþ ³íòåðàêòèâíó äîøêó, ÿêà äîçâîëèòü
øâèäêî ïîäàâàòè êàðòèíêè äëÿ âèñëîâëþâàíü, ÷è
îïåðóþ ïðåäìåòíèìè ñèòóàö³ÿìè.

2) Look at the lion with a lollipop.
Look at the kangaroo with a key.
Look at the teddy with a balloon.
Look at the boy with a car.
Look at the girl with a doll etc. (³íòåðàêòèâíà äîøêà)

3) À cat in a car.
A pencil in a pencil-box.
A crayon in a book etc. (ïðåäìåòí³ ñèòóàö³¿)

4) À dog and a duck.
A man and a woman.
A cat and a fish etc. (êàðòèíêè)

Çà áàæàííÿì ó÷í³ ïðèíîñÿòü ñâî¿ ³ãðàøêè, âëàñí³
ìàëþíêè, ñþæåòí³ êîìïîçèö³¿ äëÿ ñòâîðåííÿ ì³í³-
ñèòóàö³é ³ äåìîíñòðóþòü óì³ííÿ ãîâîðèòè àíãë³éñüêîþ
ìîâîþ.

×àíòè, ùî ïîäàþòüñÿ ó âèãëÿä³ êîðîòêèõ ôðàç,
ñëîâîñïîëó÷åíü, º ïðåêðàñíèì ìàòåð³àëîì äëÿ
ñï³ëêóâàííÿ àáî âèñëîâëþâàííÿ ó ð³çíèõ ìîâëåííºâèõ
ôóíêö³ÿõ.

Äëÿ ïðèêëàäó â³çüìåìî ÷àíò “Polly is a panda. She
has got a pen”. Â³äïðàöüîâóºìî éîãî âèìîâó,
âèêîðèñòîâóþ÷è íà äèñêó ìîâó íîñ³ÿ ³ çâåðòàþ÷è óâàãó
íà ðèòì³êî-³íòîíàö³éíó ñõåìó. Ìîâíèé ³ ìîâëåííºâèé
ìàòåð³àë, ùî âèâ÷àºòüñÿ, ïðîõîäèòü ÷åðåç òðè
îñíîâíèõ àíàë³çàòîðè: ñëóõîâèé (ñëóõàþòü
àóä³îçàïèñ), çîðîâèé (äèâëÿòüñÿ îäíî÷àñíî íà
ãðàô³÷íå çîáðàæåííÿ â³äð³çêà ìîâëåííÿ òà ìàëþíîê),
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ìîòîðíèé (ðóõàþòüñÿ, âèñòóêóþ÷è ðó÷êàìè ðèòì³êî-
³íòîíàö³éíèé ðèñóíîê ÷àíòà). ×åòâåðòèé, äèíàì³÷íèé
àíàë³çàòîð äîäàþ ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ ïèñüìà. Ó÷í³
îáâîäÿòü ñëîâà òà ë³òåðó “Ð”, ÿê³ ïîäàí³ ïóíêòèðíîþ
ë³í³ºþ (panda, pen), ÷è âñòàâëÿþòü ïðîïóùåí³ ë³òåðè
àáî äîïèñóþòü ê³íåöü / ïî÷àòîê ñëîâà.

Ïðàöþþ÷è â ïåðøîìó êëàñ³, ïîñòóïîâî ï³äêëþ÷àþ
åëåìåíòè ÷èòàííÿ òà ïèñüìà (òàê çâàí³ pre-reading,
pre-writing activities).

Äëÿ íàâ÷àííÿ ÷èòàííÿ âèêîðèñòîâóþ «ìåòîä ö³ëèõ
ñë³â», àáî êîìóí³êàòèâíèé: â³ä êîìóí³êàö³¿ äî ÷èòàííÿ
³ â³ä ÷èòàííÿ äî êîìóí³êàö³¿. ×àñòî ÷èòàºìî çà
äîïîìîãîþ òàê çâàíî¿ ë³í³éêè, â ÿê³é çðîáëåíî ä³ðî÷êè
ó âèãëÿä³ êðóæå÷êà, ïðÿìîêóòíèêà, êâàäðàòèêà.
Ï³äñòàâëÿºìî â äàí³ îòâîðè ñëîâî, ðå÷åííÿ,
ìàëþíîê, çíàéäåí³ â òåêñò³, òà îçâó÷óºìî ïîáà÷åíå
â îòâîð³.

Ìî¿ ä³òè ïîëþáëÿþòü êëå¿òè äî ñþæåòíèõ
ìàëþíê³â ñòèêåðè ç íàïèñàíèì ñëîâîì, à ïîò³ì
«÷èòàþòü» ö³ ñëîâà. Ìàëåíüê³ ó÷í³ çðîçóì³ëè, ùî
çà äîïîìîãîþ ïåðøîãî ôîí³êñà ó ñëîâ³ ìîæíà
ëåãêî ðîçï³çíàòè âñå ñëîâî ³ ùî íàñòóïí³ ôîí³êñè
ó ñëîâ³ º îïîðíèìè, áî äèâëÿ÷èñü íà íèõ ³
ïðîìîâëÿþ÷è ¿õ, íå ïðèïóñòèøñÿ ïîìèëîê ó
÷èòàíí³.

Êîëè âòîìëþºìîñÿ ïðàöþâàòè óñíî, òî â
çàïðîïîíîâàíîìó ëàíöþæêó ñë³â ÷è ì³êðîòåêñò³
îáâîäèìî ñëîâà íà çàäàíèé ôîí³êñ ³ ÷èòàºìî çíàéäåí³
ñëîâà çà â÷èòåëåì (point and say).

Íàâ÷àþ÷èñü ïèñüìà, íàâîäèìî, äîìàëüîâóºìî,
ðîçôàðáîâóºìî ë³òåðè (ôîí³êñè). Ñïî÷àòêó ïèøåìî
¿õ ó ïîâ³òð³, ïîò³ì ó ï³äðó÷íèêó ñïîëó÷àºìî
ïàëü÷èêîì ïóíêòèðí³ ë³í³¿ òàê, ùîá âèéøëà ãàðíà
ë³òåðà, ï³ñëÿ öüîãî ïèøåìî ó çîøèò³ çà ïîäàíèì
ãðàô³÷íèì çðàçêîì.
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– 35 õâ àíãë³éñüêî¿ íà òèæäåíü;
– âåëèêà íàïîâíþâàí³ñòü êëàñ³â (25 ó÷í³â).
Ïðèºìíî, êîëè ìîâëåííºâ³ ôóíêö³¿ äèòèíè íå

îáìåæóþòüñÿ â ÷àñ³ òà ïðîñòîð³: íà ïåðåðâàõ ìîæíà
ïî÷óòè âèâ÷åí³ àíãë³éñüê³ ï³ñåíüêè, ôðàçè, íà âóëèö³
â³òàþòüñÿ ç ó÷èòåëåì àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, âäîìà
ïðîäîâæóþòü ñëóõàòè àóä³îçàïèñè, ñï³ëêóþòüñÿ ç
òîâàðèøàìè ÷åðåç ³íòåðíåò.

Öå ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî ìàëåíüêèé ïî÷àòê³âåöü ìàº
âèñîêó ìîòèâàö³þ äî âèâ÷åííÿ ìîâè, ³ íàéãîëîâí³øå,
ùî â³í çðîçóì³â: ³íîçåìíà, ÿê ³ óêðà¿íñüêà, ñëóãóº
ä³ºâèì ³íñòðóìåíòîì ñï³ëêóâàííÿ.

Âèñíîâêè. Ïðàöþþ÷è ç ïåðøîêëàñíèêàìè,
â÷èòåëåâ³ íåîáõ³äíî ïàì’ÿòàòè:

1) ìåòà ôîðìóâàííÿ êîìóí³êàòèâíî¿ êîìïåòåíö³¿ –
öå êîðèñòóâàííÿ ìîâîþ â íàâ÷àëüíèõ òà ð³çíèõ
æèòòºâèõ ñèòóàö³ÿõ; âàæëèâà ðîëü îáðàç³â ó
ñïðèéìàíí³ òà çàïàì’ÿòîâóâàíí³ íîâî¿ ³íôîðìàö³¿;

2) ôîðìóâàííÿ ë³íãâ³ñòè÷íî¿ êîìïåòåíö³¿
â³äáóâàºòüñÿ ï³ä ÷àñ ñèñòåìàòè÷íîãî áàãàòîðàçîâîãî
ïîâòîðþâàííÿ âæèâàííÿ ìîâëåííºâèõ ñòðóêòóð ó
ä³àëîãàõ, ÷àíòàõ, ï³ñíÿõ, â³ðøàõ;

3) íàâ÷àííÿ ãîâîð³ííÿ, àóä³þâàííÿ, ÷èòàííÿ ³
ïèñüìà ñë³ä çä³éñíþâàòè ÷åðåç ãðó; ãðà – îñíîâíèé
âèä ä³ÿëüíîñò³ íà óðîêàõ àíãë³éñüêî¿ ó 1 êëàñ³;

4) òðåáà ïîñò³éíî çì³íþâàòè âèäè ä³ÿëüíîñò³ íà
óðîö³;

5) ñë³ä ñïîíóêàòè ó÷í³â äî ðîáîòè â ïàðàõ òà ãðóïàõ,
ùîá çàáåçïå÷èòè ñïðàâæíþ êîìóí³êàö³þ.


